
Sistema Globalmente  Armonizado de 
Clasificación y Etiquetado de Productos 

Químicos (SGA) 

Ing. José Carlos Espino 
Grupo ITS 

GRUPO ITS 2013 1 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&docid=SdNOCVf8fWgsTM&tbnid=h00vBIvkvWCfzM:&ved=0CAUQjRw&url=http://www.capacexpo.com/&ei=P3GZUfrfNYuE9gSl-oGIDw&bvm=bv.46751780,d.dmQ&psig=AFQjCNEivKjw4zvaMooMpGz3Gg1mYwNbgg&ust=1369096886349536�


Objetivos 

1. Conocer el Sistema Globalmente  Armonizado de 
Clasificación y Etiquetado de Productos 
Químicos (SGA) y cómo se aplica al sector 
construcción. 

 

2. Analizar la situación en Panamá en lo referente a 
la clasificación de sustancias químicas peligrosas. 
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Sustancias químicas peligrosas 

 Las sustancias químicas 
peligrosas son elementos 
químicos y compuestos que 
presentan algún riesgo para la 
salud, para la seguridad o el medio 
ambiente.  
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Necesidad de estandarizar la identificación de las 
sustancias químicas 
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Ejemplo 
 Una sustancia líquida con un punto de inflamación de 43°C  

(110°F) se considera: 
 Altamente inflamable 

Inflamable 

Combustible 

 Explosivo 

Depende del sistema de clasificación 
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Sistema Globalmente  Armonizado de Clasificación y 
Etiquetado de Productos Químicos (SGA) 
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Sistema Globalmente  Armonizado de Clasificación y 
Etiquetado de Productos Químicos (SGA) 

 El inicio de la elaboración del documento del GHS fue impulsado a partir 
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarrollo y Medio 
Ambiente (UNCED), celebrada en Brasil en 1992, siguiendo una iniciativa 
de la OIT. En esta reunión se adoptaron los criterios y objetivos a cumplir 
para el desarrollo de un sistema global de armonización de criterios de 
clasificación y etiquetado, junto con fichas de datos de seguridad. Este 
proceso culminó con la presentación y aprobación del documento final en 
2002 por el Comité de Expertos del Consejo Económico y Social de las 
Naciones Unidas. 
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Sistema Global Armonizado: propósito 
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• La necesidad de establecer un sistema armonizado estuvo motivada 
por diversos factores. 

• Las ventajas de su aplicación son las siguientes: 
– mejorará la protección de la salud humana y del medio ambiente al facilitar un 

sistema de comunicación de peligros inteligible en el plano internacional; 
– proporcionará un marco reconocido a los países que carecen de sistema; 
– reducirá la necesidad de efectuar ensayos y evaluaciones de los productos 

químicos; y 
– facilitará el comercio internacional de los productos químicos cuyos peligros se 

hayan evaluado e identificado debidamente a nivel internacional. 



Alcance 

El SGA comprende los elementos 
siguientes: 
 criterios armonizados para clasificar 

sustancias y mezclas con arreglo a sus 
peligros ambientales, físicos y para la salud; 

 elementos armonizados de comunicación 
de peligros, con requisitos sobre etiquetas y 
fichas de datos de seguridad. 
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Tres parámetros fundamentales para aplicar el 
sistema en un país o región  

 Parámetro 1: El SGA abarca todos los productos químicos que 
presentan peligros. El modo de comunicación del peligro del SGA (por 
ejemplo, etiquetas, fichas de datos de seguridad) puede variar según la 
clase de producto o de la fase de su ciclo de vida. La audiencia a la que 
se dirige el SGA son los consumidores, los trabajadores, incluidos los del 
sector del transporte, y los servicios que actúan en se convinieron tres 
parámetros, que son fundamentales para aplicar el sistema en un país o 
región.  
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Tres parámetros fundamentales para aplicar el 
sistema en un país o región  

 Parámetro 2: El mandato para desarrollar un SGA no comprende el 
establecimiento de métodos uniformes de ensayo o la promoción de 
nuevos ensayos para estudiar los efectos nocivos sobre la salud. 

 Parámetro 3: Además de los datos obtenidos a partir de ensayos 
efectuados sobre animales y de ensayos validados in vitro, los obtenidos 
a partir de los efectos observados en los humanos, los datos 
epidemiológicos y los ensayos clínicos constituyen una importante 
fuente de información que deberá tenerse en cuenta en la aplicación del 
SGA. 
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Limitaciones en el alcance del SGA 

 El SGA no se propone armonizar los procedimientos de 
evaluación de riesgos o las decisiones en materia de gestión 
de estos últimos (tales como establecer un límite admisible de 
exposición para los empleados), que generalmente requieren 
un estudio de los riesgos, además de su clasificación. 

 Las obligaciones que en materia de inventario de productos 
químicos existen en varios países no afectan al SGA. 
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Aplicación del SGA 
Armonización 

 El objetivo del SGA es identificar los 
peligros intrínsecos de las sustancias y 
mezclas químicas y comunicar 
información sobre ellos. Los criterios 
para clasificarlos han sido 
armonizados. Las indicaciones de 
peligro, los símbolos y las palabras de 
advertencia se han normalizado y 
armonizado y ahora constituyen un 
sistema integrado de comunicación 
de peligros. 
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Aplicación del SGA 
Sector transporte 

 La aplicación del SGA debería ser similar a la aplicación de los requisitos 
exigibles actualmente en dicho sector. Los recipientes que contengan 
mercancías peligrosas se marcarán con pictogramas que proporcionen 
información acerca de la toxicidad aguda, los peligros físicos y los 
peligros para el medio ambiente. 
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Traducción 
 Las palabras y frases necesitan ser comprendidas cuando se traducen, 

sin dejar de tener el mismo significado.  

 El programa de fichas internacionales de seguridad química del IPCS ha 
adquirido experiencia en este tema al traducir frases estándar en una 
gran variedad de idiomas. La UE también cuenta con experiencia en la 
traducción de términos que aseguren que un mismo mensaje se 
transmite en múltiples idiomas, por ejemplo peligro, riesgo, etc. 
Experiencias similares se han obtenido en Norteamérica donde la Guía 
de respuestas en casos de emergencia, que usa frases clave, está 
disponible en varios idiomas. 
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Implementación del SGA 
Enfoque mediante módulos 

 De acuerdo con este enfoque, los países tienen libertad para determinar 
cuál de los módulos se aplicará en las diferentes partes de sus sistemas. 
No obstante, cuando un sistema cubra un elemento ya cubierto por el 
SGA, y aplique éste, esa cobertura deberá ser coherente.  

 Por ejemplo, si un sistema cubre la carcinogenicidad de un producto 
químico, debería seguir el procedimiento armonizado de clasificación, 
así como los elementos armonizados del etiquetado. 
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Implementación mundial del SGA 
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Implementación mundial del SGA 
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Implementación del SGA - EEUU 
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Implementación del SGA - EEUU 
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Concepto de “clasificación” 
 El SGA utiliza el término “clasificación de peligro” para indicar que sólo 

se consideran las propiedades intrínsecas peligrosas de las sustancias o 
mezclas. 

 La clasificación de los peligros incorpora sólo tres pasos: 
1. identificación de los datos relevantes sobre los peligros de una sustancia o 

mezcla; 

2. examen ulterior de esos datos para identificar los peligros asociados a la 
sustancia o mezcla; y 

3. decisión sobre si la sustancia o mezcla se clasificará como peligrosa y 
determinación de su grado de peligrosidad, en caso necesario, comparando los 
datos con criterios de clasificación de peligro convenidos. 
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Peligros físicos de acuerdo a SGA 

1. Explosivos 

2. Gases inflamables 

3. Aerosoles inflamables 

4. Gases oxidantes 

5. Gases bajo presión 

6. Líquidos inflamables 

7. Sólidos inflamables 

8. Sustancias auto-reactivas 

9. Líquidos pirofóricos 

 

10. Sólidos pirofóricos 

11. Sustancias auto-calentadoras  

12. Sustancias que emiten gases 
inflamables al contacto con el 
agua 

13. Líquidos oxidantes 

14. Sólidos oxidantes 

15. Peróxidos orgánicos 

16. Corrosivos a los metales 
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Etiquetado para explosivos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
gases inflamables 
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Aerosoles inflamables 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
gases comburentes 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
gases a presión 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
líquidos inflamables 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
sólidos inflamables 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
sustancias y mezclas autorreactivas 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
líquidos pirofóricos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
líquidos pirofóricos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para sustancias 
y mezclas que experimentan calentamiento espontáneo 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para sustancias y 
mezclas que, en contacto con el agua, desprenden gases inflamables 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas 
para líquidos comburentes 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
sólidos comburentes 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
peróxidos orgánicos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para las 
sustancias y mezclas corrosivas para los metales 
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Ejemplo: Clasificación de peligros físicos 

 Sustancia experimental “toxpol”: polvo blanco, inodoro y corrosivo.   

 Datos de peligrosidad: 
 Explosividad: el toxpol no es inflamable ni explosivo 

 A temperaturas altas puede actuar como un oxidante sosteniendo la combustión de 
otros materiales. 

 Velocidad de corrosión en la superficie del acero: 8,50 mm/año @ 55°C. 

 Límites de inflamabilidad( %V/V): no disponible 

 Punto de inflamación: no disponible 

 Temperatura de ignición: no disponible 
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Ejemplo 

Peligro físico Categoría 

Explosividad / inflamabilidad No es inflamable/explosivo 

Sustancias corrosivas para los metales 1 
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Palabra de advertencia: ATENCIÓN 
Indicación de peligro: Puede ser corrosiva para 
los metales. 



Peligros a la salud - SGA 

1. Toxicidad aguda 

2. Corrosión/irritación cutáneas 

3. Lesiones oculares 
graves/irritación ocular 

4. Sensibilización respiratoria o 
cutánea 

5. Mutagenicidad en células 
germinales 

6. Tóxico reproductivo 

7. Carcinogénico 

8. Toxicidad sistémica específica 
de órganos diana  
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de 
toxicidad aguda 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de 
toxicidad aguda 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de 
toxicidad aguda 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de 
corrosión/irritación cutánea 
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Elementos que deben figurar en la etiqueta para lesiones 
oculares graves/irritación ocular 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
sensibilizantes respiratorios y cutáneos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas para 
sensibilizantes respiratorios y cutáneos 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de 
mutágenos para células germinales 
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Elementos que deben figurar en la etiqueta de 
sustancias carcinógenas 
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Elementos que deben figurar en la etiqueta de las 
sustancias tóxicas para la reproducción 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de sustancias y mezclas 
clasificadas por su toxicidad sistémica específica de órganos diana tras 
una exposición única 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de sustancias y mezclas 
clasificadas por su toxicidad sistémica específica de órganos diana tras 
exposiciones repetidas 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas 
para la toxicidad por aspiración 
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Ejemplo: Clasificación de peligros a la salud 

 Sustancia experimental “toxpol” 

 Datos de toxicidad: 
 Oral rata LD50: 600 mg/kg-pc 

 Dérmica conejo LD50: 2000 mg/kg-pc 

 Inhalación rata LC50: 4 mg/L 

 Se observa hiperkeratosis al final de 14 días en ratas y conejos. 

 Irritante a los ojos (conejo); inflamación moderada persistente por 14 días 

 Necrosis del hígado por exposiciones repetidas de 90 días (rata): 100 mg/kg-pc 

 Ensayo de traslocación hereditaria en ratones: negativo 

 Pruebas de cancerogenicidad en ratones (2 años): negativo  
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Ejemplo: Clasificación de peligros a la salud: 
resultados 

Peligro a la salud Categoría 

Toxicidad aguda (oral-rata) 4 

Toxicidad aguda (cutánea-conejo) 4 

Toxicidad aguda (inhalación-rata) 4 

Irritación cutánea 2 

Irritación a los ojos 2A 

Toxicidad sistémica específica de órganos diana 
(exposiciones repetidas) 

2 

Mutagénico / toxicidad reproductiva Negativo 

Cancerígeno Negativo 
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Ejemplo: Clasificación de peligros a la salud: 
resultados 
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Toxicidad aguda 

 Palabra de advertencia: ATENCIÓN 

 Indicaciones de peligro: 
 Nocivo en caso de ingestión 

 Nocivo en contacto con la piel 

 Nocivo si se inhala 

 



Ejemplo: Clasificación de peligros a la salud: 
resultados 
Irritación a los ojos 

 Palabra de advertencia: ATENCIÓN 

 Indicaciones de peligro: Provoca irritación ocular grave 

Irritación cutánea 

 Palabra de advertencia: ATENCIÓN 

 Indicaciones de peligro: Provoca irritación cutánea 
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Ejemplo: Clasificación de peligros a la salud: 
resultados 

Toxicidad sistémica específica de órganos diana (exposiciones 
repetidas): 

 Palabra de advertencia: ATENCIÓN 

 Indicaciones de peligro: Puede provocar daños en el hígado 
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Peligros para el medio ambiente 

 Actualmente sólo se consideran la toxicidad  acuática y los peligros a la 
capa de ozono. 

 La toxicidad aguda basada en 96 hr. peces; 72 hrs. algas; 48 hr. 
crustáceos. 

 La toxicidad crónica está basada en pruebas;  la toxicidad aguda en 
pruebas de persistencia. 

 Se clasifica para ambas: toxicidad aguda y crónica. 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de peligro para 
sustancias peligrosas para el medio ambiente acuático 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de peligro para 
sustancias peligrosas para el medio ambiente acuático 
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Elementos que deben figurar en las etiquetas de peligro a las 
sustancias y mezclas peligrosas a la capa de ozono 
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Ejemplo:  Clasificación de peligros al medio 
ambiente 

 Sustancia experimental “toxpol” 

 Datos de peligros al medio ambiente: 
 Toxicidad acuática: LC50 - trucha arcoíris (Oncorhynchus mykiss): 12 

mg/L/96 hrs. 

 No tiene degradación rápida 

 Log Kow: 1,3 

 FBC (factor de bioacumulación): 600 
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Ejemplo:  Clasificación de peligros al medio 
ambiente 

Peligro al medio ambiente Categoría 

Toxicidad aguda 3 

Toxicidad crónica 3  
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Pictograma: NA 
Palabra de advertencia: No hay 
Indicaciones de peligro: 
1. Aguda: Nocivo para los organismos acuáticos 
2. Crónica: Nocivo para los organismos acuáticos con efectos nocivos 

duraderos 



Asignación de los elementos de la etiqueta 
 Reproducción del símbolo; 

 Reproducción de los pictogramas de peligro; 

 Palabras de advertencia; 

 Indicaciones de peligro; 

 Consejos de prudencia y pictogramas; 

 Identificación del producto y del proveedor; 

 Peligros múltiples y orden de prioridad de la información; 

 Ubicación de los elementos en las etiquetas del SGA; 

 Disposiciones especiales de etiquetado. 
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Orden de prioridad para la asignación de las 
indicaciones de peligro 

 En la etiqueta deben figurar todas las indicaciones de peligro 
pertinentes. La autoridad competente puede especificar el 
orden en que deben aparecer. 
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Indicaciones de peligros 

 A cada indicación de peligro se le asigna un código alfanumérico que 
consta de una letra y tres números: 
 La letra “H” - por indicación de peligro (del inglés “Hazard statement”) 

 Un número de designa el tipo de consejo de prudencia:  
 “2” en el caso de los peligros físicos; 

 “3” en el caso de los peligros a la salud;  

 “4” en el caso de los peligros al medio ambiente 

 Dos números que corresponden a la numeración consecutiva de los peligros. 
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Códigos para las indicaciones de peligros 
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Consejos de prudencia  

 A cada consejo de prudencia se le asigna un código alfanumérico que 
consta de una letra y tres números: 
 La letra “P” - por consejo de prudencia (del inglés “Precautionary statement”) 

 Un número de designa el tipo de consejo de prudencia:  
 “1” para los consejos de prudencia de carácter general; 

 “2” para los consejos de prudencia relativos a la prevención;  

 “3” para los consejos de prudencia relativos a la intervención;  

 “4” para los consejos de prudencia relativos al almacenamiento;  

 “5” para los consejos de prudencia relativos a la eliminación. 

 Dos números que corresponden a la numeración consecutiva de los consejos de 
prudencia 
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Consejos de prudencia  
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Ejemplos de etiquetas y su colocación 
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¿SGA? 
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¿SGA? 



 

 
Atención 

Nocivo en caso de ingestión e inhalación; provoca irritación cutánea e irritación 
ocular 

Puede provocar daños en el hígado  

Puede ser corrosivo para los metales 

 

TOXPOL 
CAS: 123-456-78 

• No comer, beber o fumar cuando se manipula este producto. Lavarse cuidadosamente las 
manos después de la manipulación. 

• EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar inmediatamente a un  a un médico. Enjuagarse la boca.  

• Usar guantes /ropa protectora: Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. EN CASO DE 
CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con cuidado utilizando agua y jabón abundantes. 

• Utilizar sólo al aire libre o en un lugar bien ventilado. No respirar polvos. 

• EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al aire libre y mantenerla en una posición 
que facilite su  espiración.  Use equipo de protección respiratoria contra polvos. 

• EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua y jabón. Usar guantes /ropa 
protectora/equipo de protección para los ojos/la cara 

• EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Lavar cuidadosamente con agua durante varios 
minutos. Quitar en su caso las lentes de contacto, si puede hacerse con facilidad. Proseguir con 
el lavado. Si la irritación ocular persiste, consultar a un médico. 

• Puede provocar daños en el hígado tras exposiciones repetidas por vía respiratoria o por 
ingestión Prevención: No respirar polvo. Intervención: Consultar a un médico si la persona se 
encuentra mal.  

• Eliminar el contenido/recipiente  conforme a la reglamentación  nacional. 
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DISTRIBUIDORA QUÍMICA S.A. 
Zona Industrial Costa del Este #34 
Panamá, República de Panamá 
Apartado 1234565, Panamá 
Tel. en caso de emergencia: 507-234-5678 
EMAIL: info@distquimica.com 
 
INSTRUCCIONES DE USO: 
Mezcle con agua en proporciones iguales. 
Mantenga en el recipiente original 
Absorber el vertido para 
prevenir daños materiales 

Tara: XXXXX 
Peso Bruto: XXX 
Expira: XXXX 
Número de Lote: XXXXX 
Fecha de carga: XXXXX 

mailto:info@distquimica.com�


Fichas de datos de seguridad (FDS) 

 Las FDS constituyen un elemento importante de la comunicación de peligros 
del SGA.  

 La utilización de esta guía depende de los requisitos en materia de FDS de los 
países importadores. Se espera que la aplicación del SGA en todo el mundo 
conduzca a una situación plenamente armonizada. 

 Las fichas de datos de seguridad (FDS) deberían prepararse para todas las 
sustancias y mezclas que satisfagan los criterios armonizados del SGA relativos 
a los peligros físicos, para la salud o para el medio ambiente y para todas las 
mezclas que contengan sustancias que satisfagan los criterios del SGA 
relativos a la carcinogenicidad, toxicidad para la reproducción o toxicidad 
sistémica específica de órganos diana en concentraciones que superen los 
valores umbral relativos a los criterios para mezclas. 
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Formato de las FDS 

1. Identificación del producto 

2.  Identificación del peligro o peligros 

3. Composición/información sobre los 
componentes 

4. Primeros auxilios 

5. Medidas de lucha contra incendios 

6. Medidas que deben tomarse en caso de 
vertido accidental 

7. Manipulación y almacenamiento 

8. Controles de exposición/protección 
personal 

9. Propiedades físicas y químicas 

10. Estabilidad y reactividad 

11. Información toxicológica 

12. Información ecotoxicológica 

13. Información relativa a la eliminación de 
los productos 

14. Información relativa al transporte 

15. Información sobre la reglamentación 

16. Otras informaciones. 
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Ejemplos de FDS 
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Situación en Panamá 

 No se ha programado la implementación del SGA por parte de las 
autoridades. 

 Ya se están recibiendo FDS en el formato del SGA y una vez se cumpla el 
periodo de implementación de OSHA, esto aumentará. 

 Se sigue utilizando el Reglamento Técnico DGNTI COPANIT 43-2001 que 
no se ha adaptado al nuevo SGA. 

 Como profesionales de la SSO debemos conocer el SGA, saber  
interpretar las FDS y etiquetar los productos. 
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José Carlos Espino 
jose.espino@itsconsultores.net 
www.grupo-its.com   
 
Central telefónica: (507)221-2253 
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